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guerre, fournisseurs, membres d'unités 
de travail ou de services chargés du 
bien-être des militaires, à condition 
qu'elles en aient reçu l'autorisation des 
forces armées qu'elles accompagnent; 

5) les membres des équipages, y compris 
les commandants, pilotes et apprentis 
de la marine marchande et les équipages 
de l'aviation civile des Parties au con- 
flit qui ne bénéficient pas d'un traite- 
ment plus favorable en vertu d'autres 
dispositions du droit international; 

6) la population d'un territoire non occupé 
qui, à l'approche de l'ennemi, prend 
spontanément les armes pour com- 
battre les troupes d'invasion sans avoir 
eu le temps de se constituer en forces 
armées régulières, si elle porte ouverte- 
ment les armes et si elle respecte les 
lois et coutumes de la guerre. 

ARTICLE 14 
Compte tenu des dispositions de l'article 

12, les blessés et les malades d'un bel- 
ligérant, tombés au pouvoir de l'adver- 
saire, seront prisonniers de guerre et les 
règles du droit des gens concernant les 
prisonniers de guerre leur seront applicables. 

ARTICLE 15 
' En tout temps et notamment après un 
engagement, les Parties au conflit prendront 
sans tarder toutes les mesures possibles pour 
rechercher et recueillir les blessés et les mala- 
des, les protéger contre le pillage et les 
mauvais traitements et leur assurer les soins 
nécessaires, ainsi que pour rechercher les 
morts et empêcher qu'ils ne soient dé- 
pouillés. 

Toutes les fois que les circonstances le 
permettront, un armistice, une interruption 
de feu ou des arrangements locaux seront 
convenus pour permettre l'enlèvement, 
l'échange et le transport des blessés laissés 
sur le champ de bataille. 

De même, des arrangements locaux pour- 
ront être conclus entre les Parties au conflit 
pour l'évacuation ou l'échange des blessés 

supply contractors, members of labour 
units or of services responsible for the 
welfare of the armed forces, provided 
that they have received authorisation 
from the armed forces which they ac- 
company. 

(5) Members of crews, including masters, 
pilots and apprentices, of the merchant 
marine and the crews of civil aircraft of 
the Parties to the conflict, who do not 
benefit by more favourable treatment 
under any other provisions in inter- 
national law. 

(6) Inhabitants of a non-occupied territory 
who, on the approach of the enemy, 
spontaneously take. up arms to resist 
the invading forces, without having had 
time to form themselves into regular 
armed units, provided they carry arms 
openly and respect the laws and customs 
of war. 

ARTICLE 14 
Subject to the provisions of Article 12, 

the wounded and sick of a belligerent who 
fall into enemy hands shall be prisoners of 
war, and the provisions of international 
law concerning prisoners of war shall apply 홢 , 
to them. - 

ARTICLE 15 

At all times, and particularly after an en- 
gagement, Parties to the conflict shall, with- 
out delay, take all possible measures to search 
for and collect the wounded and sick, to pro- 
tect them against pillage and ill-treatment, 
to ensure their adequate care, and to search 
for the dead and prevent their being de- 
spoiled. 

Whenever circumstances permit, an armi- 
stice, or a suspension of fire shall be arranged, 
or local arrangements made to permit the 
removal, exchange and transport of the 
wounded left on the battlefield. 

Likewise, local arrangements may be con- 
cluded between Parties to the conflict for 
the removal or exchange of wounded and 


